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∆ΙΑΒΑΙΝΟΝΤΑΣ ΤΑ ΣΥΝΟΡΑ1 : 

Από την λογοτεχνία των ενηλίκων στη λογοτεχνία για παιδιά 
και η θέση της αρχαίας τραγωδίας στο σύµπαν της παιδικής 

λογοτεχνίας 
 

Μουλά Ευαγγελία 
Υ. ∆. Πανεπιστηµίου Αιγαίου 

 
Ο όρος «µυθοπλασία» παραπέµπει τόσο στο µύθο2, όσο και στο γένος3, αν και 

οι ποιητολόγοι, στην πλειοψηφία τους τουλάχιστον, δεσµεύουν τον όρο , 
προκειµένου να τον συσχετίσουν ή και να τον ταυτίσουν µε τον όρο «πλοκή»(fiction). 
Η µυθοπλασία στην πραγµατικότητα ορίζει µια σχέση αλληλεπίδρασης και 
συµπληρωµατικότητας µεταξύ µύθου και γένους. Ο µύθος διατηρεί από τη φύση του 
αρκετά από τα χαρακτηριστικά του γένους , χωρίς να το υποκαθιστά, προσφέροντας ο 
ίδιος το κλειδί της νοηµατικής του προσπέλασης και το γένος πάλι, χρησιµοποιεί το 
µύθο, χωρίς να µπορεί να τον υποκαταστήσει, ορίζοντας ένα πεδίο φαινοµενικής 
αντιπαλότητας, που είναι στην ουσία ευρύτατης συµπληρωµατικότητας. (Σιαφλέκης 
1994 : 48/ 97-98) . 

Ο µύθος της τραγωδίας ανέκαθεν απευθυνόταν κατεξοχήν στο ενήλικο κοινό. 
Στους Νόµους του Πλάτωνα ( 887 d και 658 c-d) υποβάλλεται η ιδέα ότι τα νήπια 
προτιµούν το κουκλοθέατρο, τα µεγαλύτερα παιδιά τις κωµωδίες , ενώ οι 
περισσότεροι από τον υπόλοιπο πληθυσµό επιλέγουν τις τραγωδίες ,εκτός από τους 
γέροντες που απολαµβάνουν τις απαγγελίες από τα έπη. (Buxton Richard, 2002 
παραθ.: 47). 

Βέβαια αυτήν την άποψη δεν την ασπάζονται όλοι οι στοχαστές. Ο Γοργίας π. 
χ. ( 502d) αναφέρει ότι η δραµατική ποίηση απευθύνεται σε όλον τον κόσµο , άντρες 
και γυναίκες, ελεύθερους πολίτες ή δούλους, ακόµα και παιδιά.  

Μια προσπάθεια µετατόπισής του τραγικού µύθου προς το παιδικό κοινό θα 
απαιτούσε µια αντίστοιχη διαδικασία προσαρµογής του στα µέτρα των απαιτήσεων 
του γένους της Παιδικής Λογοτεχνίας. Αυτό που µένει να εξετάσουµε είναι , τι 
υπερισχύει κατά τη συνάντηση της τραγωδίας µε την παιδική λογοτεχνία. Ο µύθος ή 
το γένος σφραγίζει ερµηνευτικά τη µετάπλαση της τραγωδίας σε παιδικό ανάγνωσµα;  

Μια θεωρητική παρατήρηση που πρέπει να λάβουµε υπόψη µας είναι η άποψη 
που σήµερα υποστηρίζεται από πολλούς θεωρητικούς, ότι τα όρια µεταξύ 
λογοτεχνίας για ενήλικες και για παιδιά έχουν µετατοπιστεί, έως και πλήρως 
εξαφανιστεί , επικαλούµενοι το φαινόµενο της διπλής αναγνωσιµότητας (dual 
readership) πολλών κειµένων , κάτι που προοιωνίζεται και τον επικείµενο θάνατο της 
Π.Λ. ως αυτόνοµου γένους. Το γράψιµο βιβλίων και από τις «δύο όχθες του 
ποταµού» ταυτόχρονα, ή διασχίζοντάς τες µε ευκολία (crosswriting)  οδήγησε σε µια 
ιδιάζουσα κατηγορία ενός δι- ηλικιακού αναγνωστικού κοινού (dual audience) 
(Beckett L. Sandra, 1999 : xiii). Πριν όµως διερευνήσουµε τις δυνατότητες που αυτή 
η τάση διαµορφώνει σχετικά µε την πραγµάτευση της τραγωδίας, θα παραµείνουµε 
στο παραδοσιακό πεδίο των διασκευών και θα εξετάσουµε τη στρατηγική τους, όταν 
επαναγράφουν ένα κλασικό κείµενο ενηλίκων για παιδιά.  

Οι διασκευές γενικά και αυτές που απευθύνονται σε παιδιά ειδικότερα, 
αναγνωρίζονται ως ένα ιδιαίτερο µεθοριακό είδος, (threshold literature)( Adams 
Gillian, 1997), που επιβεβαιώνει τη ρήση ότι «Είµαστε συνδεδεµένοι µε το κείµενο 
µε µια κινητή γέφυρα επικοινωνίας»4. 
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Τον χαρακτηρισµό αυτόν (threshold literature)  τον δικαιώνουν τα εξής 

χαρακτηριστικά :  
 Οι διασκευές για παιδιά  επεξεργάζονται τα κείµενα έξω από τον 

αφετηριακό τους χρονότοπο και τα εµβαπτίζουν στο πνεύµα των 
εκάστοτε ιστορικά προσδιορισµένων επιδιώξεων .   

 Επίσης εκκινούν από µια υψηλότερη βάση (αυτή της ενήλικης 
κουλτούρας) και µεταπίπτουν σε ένα επίπεδο αν όχι χαµηλότερο- 
χαρακτηρισµός που αµφισβητείται από τους θεωρητικούς της Π.Λ5.-, 
τουλάχιστον διαφορετικό (στην παιδική κουλτούρα)  

 Επιπλέον  η λογοτεχνία για παιδιά ανέκαθεν προϋπέθετε την παρουσία 
του ενήλικα συναναγνώστη , η ανάγνωση του οποίου παρείχε µια 
βαθύτερη νοηµατική αντήχηση στο κείµενο και συντελούσε στην 
κανονικοποίησή του (Bettina Kummerling- Meibauer 1999 :14). Ο 
ενήλικας είναι ο διαµεσολαβητής που ρυθµίζει την πρόσληψη των 
νοηµάτων από το παιδί, εξασφαλίζοντάς του την σιγουριά και τη 
σταθερότητα που χρειάζεται, αµβλύνοντας τα αιχµηρά περιεχόµενα, 
είτε ως διασκευαστής, είτε ως συναναγνώστης.  

Όσον αφορά τη διασκευή κλασικών δραµατικών κειµένων ισχύει πρωτίστως η 
βίαιη προσαρµογή τους στην αφηγηµατική µορφή, πράγµα που προϋποθέτει ένα ρόλο 
παρατηρητή για το παιδί και όχι εκείνο, του συνεργατικού αλληλεπιδραστικού 
δηµιουργού, που του επιφυλάσσει το δράµα, ως γένος. Κι αυτό γιατί η κουλτούρα µας 
πριµοδοτεί την αφήγηση και δεν προσφέρει στα παιδιά συχνά την προνοµιακή 
ευκαιρία να έλθουν σε επαφή µε το θέατρο. (Alison H. Prindle 1999:143).Την 
απάντηση στο γιατί συµβαίνει αυτό, την παίρνουµε από τον Βάλτερ Πούχνερ, που 
λέει χαρακτηριστικά «Το θέατρο εµπεριέχει µια επικίνδυνη αλήθεια , όχι τόσο µε 
αυτά που διδάσκει και παριστάνει , όσο απλώς και µόνο µε την ύπαρξή του, την 
αλήθεια ότι η επικρατούσα πραγµατικότητα είναι µία µόνο από τις πιθανές , κι όχι η 
µοναδική και απόλυτη» (Πούχνερ Βάλτερ 1984:21)  

Πέρα από την βίαιη προσαρµογή του δραµατικού κειµένου στα αφηγηµατικά 
πλαίσια, οι πάγιες πρακτικές που εφαρµόζονται κατά τη διαδικασία διασκευής ενός 
κλασικού κειµένου σε παιδικό, µε σκοπό την αποστείρωσή του από επικίνδυνα 
κρινόµενα µηνύµατα και την προσαρµογή του στα κοινωνικά στερεότυπα και τις 
ανάγκες της αγοράς, προς µαζική κατανάλωση ή ακαδηµαϊκή κατήχηση- εξίσου 
προκρούστειες- είναι οι εξής6  

 • Επαναδιευθέτηση του υλικού σε οµαλή, γραµµική χρονολογική 
ανάπτυξη. Επιλογή απλών και ξεκάθαρων µεταβάσεων µεταξύ των 
επεισοδίων , ώστε να συνθέτουν την τελική εικόνα ενός εύληπτου 
σεναρίου.  

 • Εισαγωγή τριτοπρόσωπου παντογνώστη αφηγητή που κατευθύνει τις 
αντιδράσεις των αναγνωστών και διαµορφώνει τις προτιµήσεις τους. 
Υπό την φαινοµενικά αθώα περιγραφή λανθάνει µια κατ΄ ουσίαν 
ερµηνεία , που πηγάζει από τη µορφή της αφήγησης.  

 • Περιορισµένη έκταση αφήγησης- ανάγκη συντόµευσης – περικοπών 
από το αρχικό κείµενο- αποποµπή σύνθετων υποσεναρίων. 

 • Υπεραπλουστευµένη σύνταξη και λεξιλόγιο . Σύντοµες προτάσεις – 
ευκολονόητες έννοιες( αποφυγή αφηρηµένων σχηµάτων). Γλώσσα 
ευπρεπής και κόσµια.  

 • Εµβόλιµος διδακτισµός – ηθικολογικός προσανατολισµός.  
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 • Αποστρογγύλωση ιστορίας- επιδίωξη κλεισίµατος υπόθεσης, µε 

αισιόδοξο µήνυµα.  
 • Λογοκρισία επί συγκεκριµένων θεµάτων, όπως ο ερωτισµός, η βία, η 

πολιτική.  
 • Επίκληση του αυθεντικού- πρωτότυπου κειµένου ως 

νοµιµοποιητικού άλλοθι . Πλασµατική αµφίδροµη κίνηση προς το 
πρωτότυπο ,ως πηγή αλλά και προορισµό, που προέρχεται από την 
παραδοσιακή ιδεαλιστική φιλοσοφία, η οποία θεωρεί το κλασικό 
κείµενο αυταξία , τις αρετές του οποίου οφείλει να αναδεικνύει η 
διασκευή. Η διασκευή τότε συνήθως προτείνεται ως µυητικός 
προθάλαµος για το πρωτότυπο3 , το οποίο όµως τελικά καταλήγει να 
υποσκελίζει και να αντικαθιστά. (James Andreas 1999:100)  

∆ανειζόµενοι την ορολογία των Ρώσων φορµαλιστών θα λέγαµε ότι µια 
διασκευή ενός κλασικού κειµένου για παιδιά είναι µια αφήγηση που περιγράφει µια 
ορισµένη ιστορία ( fabula) σε ένα τελείως αναµορφωµένο κειµενικό περιβάλλον και 
σε διαφορετική διάταξη- πλοκή ( sjuzet) από το αρχικό. Αυτή η διαδικασία 
συσκοτίζει την ουσία του πράγµατος , ότι δηλαδή η διασκευή λειτουργεί ως  
ερµηνευτική εκδοχή και σε καµιά περίπτωση  πιστή απόδοση των νοηµάτων του 
πρωτότυπου . Η πλοκή αποτελεί αξεδιάλυτο και οµοούσιο της ιστορίας συστατικό και 
δεν µπορεί να διακριθεί ως επιµέρους ιδιότητά της και µάλιστα δευτερεύουσας 
σηµασίας, την οποία µπορούµε να αγνοήσουµε και να υποκαταστήσουµε χωρίς 
συνέπειες επί της ουσίας. Όπως έχει υποστηριχθεί ήδη από την αυγή της εποχής 
ενασχόλησης µε τη θεωρία της λογοτεχνίας :«Το τίµηµα του να είναι κανείς 
καλλιτέχνης είναι το να αντιλαµβάνεται ως περιεχόµενο, ως το πράγµα καθ’ εαυτό, 
αυτό που όσοι δεν είναι καλλιτέχνες ,αποκαλούν µορφή» 
( Sklovski εν Fokkema Douwe- Ibsch Elrud, 1995 (1978):48).  

Και προχωρώντας πέρα από την πλοκή , θα υποστηρίζαµε ότι η σηµασία ενός 
κειµένου εδρεύει σε πολλαπλά επίπεδα , ένα εκ των οποίων και το οποίο βάλλεται 
συστηµατικά από τη διασκευαστική διαδικασία, είναι η γλώσσα και η ενδιάθετη σε 
αυτήν ποιητικότητα , που χάνεται εξ ορισµού σε κάθε διασκευή.  
 

ΑΡΧΑΙΑ ΤΡΑΓΩ∆ΙΑ ΚΑΙ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΑΙ∆ΙΚΗ 
ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ ΥΠΟ ΤΟ ∆ΟΓΜΑ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΟΤΗΤΑΣ 

 
Με µια σύντοµη και ευσύνοπτη συγκριτική µατιά ανάµεσα στην ποιητική της  

παιδικής λογοτεχνίας και στη αρχαία τραγωδίας, θα εντοπίζαµε σε γενικές γραµµές 
τις εξής διαφορές  : στην παιδική λογοτεχνία η γλώσσα είναι συνήθως 
απλουστευµένη, ευπρεπισµένη και µονοσήµαντη ,ενώ στην τραγωδία πολύσηµη, 
ασταθής και περίτεχνη. Η αφηγηµατική φωνή κυρίαρχη και καθοδηγητική στη µία , 
κυµαινόµενη ,ανοικτή και πολυφωνική στην άλλη. Η αφηγηµατική τάξη οµαλή, 
ψευδορεαλιστική και σειριακή στη µία, απρόβλεπτη, πρωθύστερη και ασυνεχής στην 
άλλη. Το τέλος κλειστό και οπτιµιστικό στη µία, ανοικτό και αµφιλεγόµενο στην 
άλλη. Τα θέµατα ανώδυνα και εξευγενισµένα στη µία, αιχµηρά και σκληρά στην 
άλλη. Η ηθικοπλαστική διάθεση πανταχού παρούσα και ηγεµονική στη µία, παντελώς 
απούσα στην άλλη. Οι ήρωες πρότυπα θετικής συµπεριφοράς, σταθερότητας και 
εσωτερικής συνοχής στη µία, ανθρώπινα µοντέλα σύγχυσης, πάθους και αντινοµικής 
φύσης στην άλλη.  

Ελεγχόµενη και κατευθυνόµενη από τον ενήλικα η πρόσληψη στη µία, 
συναισθηµατική εµπλοκή του δέκτη και υποκειµενική πρόσληψη στην άλλη.  
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Η τραγωδία και η Παιδική Λογοτεχνία , από την παραπάνω προσέγγιση φαίνεται να 
έχουν καταλάβει δύο διαµετρικά αντίθετους πόλους στη λογοτεχνική σηµειόσφαιρα, 
χωρίς καµιά προοπτική διάνοιξης οδού συµφιλίωσης ή προσέγγισής τους. Σε µια 
τέτοια κατεύθυνση, δεν θα προκαλούσε εντύπωση το γεγονός της σπανιότητας- στα 
όρια της απουσίας- διασκευών τραγωδιών στο πεδίο της ελληνικής παιδικής 
λογοτεχνίας., ακόµα και εν γνώσει του δεδοµένου, ότι τόσο οι Έλληνες δηµιουργοί 
παιδικής λογοτεχνίας αντλούν συχνά θέµατα από την αστείρευτη δεξαµενή 
έµπνευσης, της µυθολογίας και του αρχαίου κόσµου (∆ελώνης Αντ. 1986:118-121), 
αλλά και ότι οι Ευρωπαίοι δηµιουργοί εξίσου, δείχνουν σαφή προτίµηση- από το 
ευρύ πεδίο της ελληνικής ιστορίας και πολιτισµού-, στους αρχαίους χρόνους και τη 
µυθολογία.(Αναγνωστόπουλος Β.∆. 1994:20-29) . Η ετεροβαρής αξιοποίηση του 
τραγικού µύθου σε σχέση µε τον ηρωικό στην παιδική λογοτεχνία7 (Ζερβού Αλ. 1996 
: 385 ), βρίσκεται σε πλήρη αντίθεση µε την ανεξάντλητη παρουσία των τραγικών 
θεµάτων στη λογοτεχνία των ενηλίκων. Επιπλέον οι τραγικοί µύθοι, όχι µόνο 
υπολείπονται στο πεδίο των παιδικών διασκευών, αλλά παραµένουν και σε 
συντριπτική πλειοψηφία ανεπηρέαστοι από τη φιλολογική , λογοτεχνική και κριτική 
πορεία των έργων8.  

Καθοριστικός παράγοντας για τις παραπάνω εξελίξεις υπήρξε το γεγονός ότι η 
αρχαία τραγωδία ανέκαθεν λειτουργούσε και εξακολουθεί να λειτουργεί ως µέσο 
εθνικής διαπαιδαγώγησης, διαµόρφωσης εθνικής συνείδησης και επισήµανσης της 
πολιτισµικής συνέχειας αλλά και της οµοιογένειας των Ελλήνων.  
Στις πρώιµες µεταπολεµικές διασκευές αρχαίων τραγωδιών για παιδιά ( Βλέπε 
ενδεικτικά : Chandon George Αφηγήµατα από το αρχαίο ελληνικό θέατρο(µτφρ. 
Καίσαρ Εµµανουήλ)εκδ. των Φίλων, Αντιγόνη Μεταξά, 1948/ Σακκά Γ., Η Ιφιγένεια 
στην Αυλίδα- δίπρακτο δράµα, σειρά σχολικού θεάτρου10, 1958 /Συνεργασία 
κορυφαίων Ελλήνων Συγγραφέων, Ελληνική Παιδική σκηνή ( Πέρσες, Αντιγόνη, 
Ιφιγένεια εν Ταύροις), (έκδ. Παν. Αθ. Κλεισιούνη - επιµέλεια Ευθυµίου) 1962./ 
Κλασσικά Εικονογραφηµένα , (Αισχύλος, Αγαµέµνων, Χοηφόρες, Ευµενίδες 
,Πέρσες, Προµηθέας / Σοφοκλής, Οιδίπους Τύραννος, Οιδίπους επί Κολωνώ, 
Ηλέκτρα, Αντιγόνη, Φιλοκτήτης / Ευριπίδης, Ιφιγένεια, Ιφιγένεια στην Ταυρίδα, 
Άλκηστις, Μήδεια, Ιππόλυτος) Αθήνα, εκδ. Πεχλιβανίδη, 1958-1968 / Μαυροειδή - 
Παπαδάκη Σοφία, Άλκηστη, η βασίλισσα που νίκησε τον θάνατο, Καστανιώτης, 
Αθήνα, 1972 (1989)κ.ά.), τα κείµενα είναι εµποτισµένα µε την επίκαιρη 
κοινωνικοπολιτική πραγµατικότητα, η οποία έφερε το εκάστοτε σηµασιακό στίγµα 
της Ελληνικότητας ( αντιδυτικισµός, γεωφυσικός αταβισµός, εθνικοφροσύνη, 
αντικοµµουνισµός, λαϊκιστικό ιδεολόγηµα της «ψυχής του λαού»…).  

Στις ύστερες ( από τη δεκαετία του ΄80 και εξής , όπως : Κοντολέων Μάνος 
Ιστορίες από το αρχαίο θέατρο,( εικ. Καλαµάρας) Αγροτικές Συνεταιριστικές 
εκδόσεις, Θεσ/νίκη 1985(1989) / Οιδίποδας (ελληνική µυθολογία Αδελφών 
Στεφανίδη ) Σίγµα, Αθήνα, 2002 (1994) /Προµηθέας ( ελληνική µυθολογία Αδελφών 
Στεφανίδη), Σίγµα, Αθήνα, 2000 (1991)./Ιφιγένεια στην Αυλίδα και στη χώρα των 
Ταύρων, εκδ. Στρατίκη, 1987/Αντιγόνη, εκδ. Στρατίκη, 1986/ Σοφία Ζαραµπούκα, 
Ορέστεια ( Αισχύλου Αγαµέµνων, Χοηφόροι, Ευµενίδες), Αθήνα , Κέδρος, 
2001κ.ά.), αυτή η επικαιροποιητική τάση υποχωρεί και οι διασκευές , µέσω µιας 
υποτιθέµενης επιστροφής στην αυθεντικότητα, µετατρέπονται σε καθαρά 
παρασχολικές- επιµορφωτικές- ηθικοπλαστικές – κοινωνικοποιητικές εκδοχές .  

Αρχικά9 οι διασκευαστικές παρεµβάσεις ήταν εντονότερες και άλλοτε 
έφταναν στη µεταστοιχείωση των πρωτότυπων σε προπαγανδιστικά κείµενα που 
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,διατηρούσαν µόλις µια µακρινή καταγωγική σχέση µε τα αυθεντικά. Οι ύστερες 
διασκευές , µολονότι ποσοτικά υπερέχουν , αποµακρύνονται από τους 
παραδοσιακούς διασκευαστικούς τρόπους , παύουν να απορροφούν την 
πολιτικοκοινωνική πραγµατικότητα και αποβάλλουν τον µετωπικό διδακτισµό. Έτσι 
επιδιώκουν την προσέγγιση του πρωτότυπου , σε µια κατεύθυνση κάρπωσης της 
αυθεντικής αξίας του και µε έναν κυρίως παρασχολικό προσανατολισµό.  

Κοινό χαρακτηριστικό όλων των διασκευών είναι η κλίση τους προς την 
Πιστότητα ( Fidelite) και όχι τη Νοµιµότητα ( Legalite)10 στη σχέση τους µε τα 
πρωτότυπα. Εκκινούν από την αφετηριακή πρόθεση της υπηρέτησης του γράµµατος 
και όχι του πνεύµατος των τραγωδιών.  

Έτσι η κυρίαρχη γραµµή διαχείρισης του τραγικού µύθου από την Παιδική 
Λογοτεχνία διατηρεί την ψευδαίσθηση περί διαχρονικών και µονοσήµαντων σηµασιών 
των µύθων και των λέξεων11ενισχύοντας έτσι το νεοελληνικό λόγο περί Έθνους και τη 
συνακόλουθη ιδεολογία για την αδιάσπαστη ιστορική του συνέχεια. Συνεπώς το παιδί 
δεν αναπτύσσει µε το µύθο «σχέση αλήθειας» αλλά µια αµιγή «σχέση χρήσης», 
σύµφωνα και µε τη θέση του Barthes ( Barthes ( 1956),1979:246 ).Οι τραγικές 
αφηγήσεις , στις οποίες αέναα επιστρέφουµε, συνδέονται πάντα µαζί µας κι η 
κεντρικότητα της Ελληνικότητας ως εξηγητικής έννοιας δεν οφείλεται σε κάποια 
καθαυτή ουσία, αλλά σε quod ad noς, δηλαδή σε αυτό που σηµαίνει κάθε φορά για 
µας.  

Οι απόπειρες εκµοντερνισµού του τραγικού λόγου , πηγάζουν κυρίως από τις 
νέες συντεταγµένες της Παιδικής λογοτεχνίας όπως περιγράφηκαν νωρίτερα, και 
περιορίζονται σε µορφικού κυρίως επιπέδου αλλαγές- όπως παροµοίως, συχνά 
καταγγέλλεται ότι η όποια ανανέωση στην παραστασιογραφία αφορά µόνο αλλαγές 
της όψης( Λιγνάδης Τάσος 1984:191-201 (197))12 .  

Παράλληλα οι παρεισφρήσεις του εκάστοτε ιστορικού συγκείµενου, δεν 
αποτελούν επαρκή στοιχεία υπέρ µιας ανανεωτικής µατιάς στο χώρο, αντιθέτως δε, 
κάποτε συνιστούν και ισχυρού τύπου έλξεις προς µια µεταµφιεσµένη 
συντηρητικοποίηση .  

 
ΣΗΜΕΙΑ ΕΠΑΦΗΣ ΚΑΙ ΠΡΟΟΠΤΙΚΕΣ ΟΣΜΩΣΗΣ 

ΑΡΧΑΙΑΣ ΤΡΑΓΩ∆ΙΑΣ - ΠΑΙ∆ΙΚΗΣ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑΣ 
 
Αν επιµείνουµε να εξετάζουµε τα είδη ξεχωριστά το καθένα, µέσα από το 

πρίσµα των ιδιαιτεροτήτων τους , µε κριτήριο µια πολιτισµικά προκατασκευασµένη 
υπερ- κωδικοποίηση (Elam Keir,1980:46-47)13, που καθορίζει τον τρόπο πρόσληψης 
του καθενός σε σχέση µε τα πρότυπα του γένους του, τότε η µεταξύ τους επικοινωνία 
θα παραµείνει στη σφαίρα του ανέφικτου. Θα έπρεπε ίσως να επιχειρήσουµε να 
ανακαλύψουµε εκείνα τα στοιχεία , που συνιστούν τα πιθανά σηµεία επαφής τους και 
διανοίγουν προοπτικές επικοινωνίας τους, αντί , δίκην Πόντιου Πιλάτου, να «νίψουµε 
τας χείρας µας» οριστικά , θεωρώντας, ότι η ως τώρα εξέταση κάλυψε τις ερευνητικές 
µας υποχρεώσεις. Σε ένα πρώτο επίπεδο, δύο θεµελιώδη χαρακτηριστικά 
παρουσιάζονται κοινά και στις δύο λογοτεχνικές οντότητες.  

Και η Π.Λ. και η τραγωδία ( Κακριδής Ι.Θ. 1980: 13/16-17/66 κ.α.) 
χρησιµοποιούν κατά κύριο λόγο παλιές ιστορίες ως πρώτη ύλη , τις οποίες αξιοποιούν 
και τις επανατοποθετούν σε νέα πλαίσια, (Ζερβού Αλ. 2003:141)14 .  
  Σηµασία δεν έχει τόσο το τι λέγεται αλλά το πώς. Ο Nodelman 
χαρακτηριστικά τονίζει ότι οι κριτικοί της Π.Λ.( αν λάβουµε υπόψη ότι η κλασική 
Π.Λ. επαναπραγµατεύεται κατά κύριο λόγο λαϊκά παραµύθια και µύθους ή κλασικά 
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µυθιστορήµατα ενηλίκων) (Nikolajeva 1996:43) πρέπει να πάψουν να απολογούνται  
για τα παιδικά βιβλία και να αποβάλλουν το «άγχος της επιρροής»(δανειζόµενος τη 
φράση από την οµώνυµη µελέτη του Harold Bloom –The anxiety of influence,1973). 
To ίδιο και στην τραγωδία οι θεατές διαθέτουν µια συγκεκριµένη γνώση των µύθων, 
την οποία υποτάσσουν στον πρόσκαιρο έλεγχο µιας ανώτερης αυθεντίας (Goward 
,1999:123-124), που µετατρέπει την Ιστορία (story) σε Λόγο15 ( discourse). Έτσι 
ανακουφισµένοι σε κάποιο βαθµό από το τι θα συµβεί, αφήνονται ελεύθεροι να 
παρατηρήσουν τη λεπτοµέρεια του πως ακριβώς θα εξελιχθεί. Αυτό το κοινό τους 
χαρακτηριστικό αυτόµατα – και παρά τα όσα αντιθέτως υποστηρίξαµε νωρίτερα – 
κατατάσσει και τις δύο µορφές έντεχνου λόγου στο είδος της «Κανονικής» Τέχνης16. 
Οι περιορισµοί στους οποίους η κανονική τέχνη υπακούει, της δίνουν το προνόµιο, 
όχι απλά να περιέχει αλλά να παράγει νέα µηνύµατα, κάτι που έχει παραγνωριστεί 
από τους µελετητές της Π.Λ. –τουλάχιστον- και συνιστά και το «πληροφοριακό της 
παράδοξο». 

Γι’ αυτό και ανασκευάζοντας τη γενική εντύπωση των όσων ειπώθηκαν στα 
προηγούµενα κεφάλαια, η τραγωδία και η Π.Λ. ανταποκρίνονται ,- χάρη στα 
ενδιάθετα σε αυτές κοινά τους γνωρίσµατα, και ιδιαίτερα στην  ιδιότητά τους, να 
λαµβάνουν µέρος στο αέναο παιχνίδι των κανόνων και των παραβιάσεών (Ζερβού 
Αλ.1993(1992)) -στην αξιωµατική αρχή της θεωρίας της πρόσληψης, ότι δηλαδή ο 
αναγνώστης – δέκτης είναι ο καταλυτικός παράγοντας που διαµορφώνει τα νοήµατα .  
Μέσα όµως στα στεγανοποιηµένα και αυστηρά οροθετηµένα πεδία τους, Τραγωδία 
και Π.Λ. αδυνατούν να ασκήσουν µεταξύ τους ελκτικές τάσεις , καθώς σε πρώτο 
επίπεδο µοιάζουν ασύµβατες. Η ως τώρα άκαµπτη φόρµα τους , αλλά και η 
φαινοµενικά διαφορετική σκοποθεσία που υπηρετούσαν µέσω της σχολειοποίησής 
τους ,απέκλειαν τη δηµιουργική τους συνάντηση.  

Σήµερα -τις τελευταίες δύο δεκαετίες τουλάχιστον- παρατηρούνται 
σηµαντικές αλλαγές στον τρόπο εκφοράς της Π.Λ. Ο ασφυκτικός εναγκαλισµός της 
Π.Λ. µε την Παιδαγωγική ως τώρα εµπόδιζε την αισθητική της πραγµάτωση και την 
ανάδειξή της σε καλλιτεχνικό γεγονός.( Kareland ,1999:217) Ο µεταµοντερνισµός 
άσκησε ευεργετική επενέργεια στην Π.Λ., απαλλάσσοντάς την από αγκυλώσεις του 
παρελθόντος , επιφέροντας την από- περιθωριοποίηση , την χειραφέτηση έως και την 
-µερική ακόµα αλλά υπό εξέλιξη- ενσωµάτωσή της στην mainstream λογοτεχνία. 
(Paul 1999:249). Το παιδί , υπό την επικρατούσα αντιµετώπισή του ως ευγενούς 
πρωτόγονου που ενσάρκωνε αξίες καθολικές και πανανθρώπινες, είχε αποστερηθεί το 
δικαίωµα άρθρωσης του δικού του λόγου. Αυτό που αλλάζει στην εποχή µας είναι ότι 
επαναποκτά τη φωνή του, όχι πια σε σχήµατα αφαιρετικά, µέσα από την αναζήτηση 
του στοιχειώδους και αρχετυπικού και γι’ αυτό οικουµενικού, αλλά µέσα από την 
εµβύθισή του στο εδώ και τώρα του ενεστώτα του πολιτισµού. Γι’ αυτόν το λόγο, 
έντονος προβληµατισµός αναπτύσσεται στο πλαίσιο του διαλόγου ,που προσπαθεί να 
επανακαθορίσει το χαρακτήρα και τη φύση του σύγχρονου παιδικού βιβλίου 
(Χατζηδηµητρίου Σοφ.1999 :99-112). Τρεις νέες αρχές , που υιοθετούνται ευρέως, 
µοιάζουν να δεσπόζουν στην σύγχρονη Π.Λ. Η  καθιέρωση της πολυφωνίας και της 
δυνατότητας πολυεπίπεδης ανάγνωσης, , η διαδρασιµότητα, δηλαδή η κατάργηση της 
γραµµικής αφήγησης και αυταπόδεικτης ερµηνείας και το άνοιγµα σε αφηγηµατικές 
στρατηγικές που εµπλέκουν τον αναγνώστη σε αλληλεπιδραστικά περιβάλλοντα, και 
η προσβασιµότητα, δηλαδή το γκρέµισµα των απαγορευτικών ορίων και η εισαγωγή 
θεµάτων , που υπήρξαν ως τώρα ταµπού (Dresang, E.T. 2003) :20-31). 

Σήµερα οι αφηγηµατικοί ορίζοντές της Π.Λ. διανοίχτηκαν προς την 
κατεύθυνση του µετα- µοντέρνου, σε σηµείο πολλές φορές η ίδια η Π.Λ. να αποτελεί 
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την πρωτοπορία και το µοντέλο ανάπτυξης της λογοτεχνίας των ενηλίκων, 
αναλαµβάνοντας  καθοδηγητικό ρόλο στη διαµόρφωση νέων αισθητικών τάσεων ( 
Beckett L. Sandra 1999: xvii). 

Σύνθετα λογοτεχνικά είδη παραβιάζουν την αποστειρωτική λογική της 
κατευθυνόµενης ερµηνείας (Nikolajeva  1996:113-119)και καθιστούν τις σαφείς 
ταξινοµικές διαφοροποιήσεις των κειµένων περιθωριακές. Η κυρίαρχη αφηγηµατική 
φωνή χάνει το κύρος της και αντικαθίσταται από την τεχνική της πολλαπλής 
εστίασης- πολυφωνίας17. Ο συγγραφέας οπισθοχωρεί και αναγνωρίζει στο χαρακτήρα 
το δικαίωµα έκφρασής του(Nikolajeva 1996:100). Από τον παραδοσιακό ήρωα- 
δράστη η Π.Λ. πέρασε σταδιακά στον ήρωα- συλλογικό υποκείµενο και στη 
σηµερινή εναλλασσόµενη δι- υποκειµενικότητα, που ισοδυναµεί µε πολλαπλασιασµό 
των κειµενικών γλωσσών και υποχώρηση του ηγεµονικού λόγου του παντογνώστη 
αφηγητή(Nikolajeva 2002:88-109). Η χρονική ανάπτυξη παύει να είναι αναγκαστικά 
ρεαλιστική και γραµµική και µπολιάζεται µε χρονικά κενά και αναλήψεις ή ακόµα 
και τεµαχίζεται σε πολλά παράλληλα επίπεδα, αµφισβητώντας κάθε έννοια τάξης και 
εποπτείας18. Το τέλος συχνά παραµένει ανοικτό , κλονίζοντας αλλοτινές 
ψευδαισθησιακές βεβαιότητες και συγχρονίζεται µε την αντίληψη περί συνθετότητας 
και περιπλοκότητας του παιδικού τρόπου σκέψης (Nikolajeva 1996 :81).  

Σύγχρονες τεχνικές αφήγησης διασχίζουν τα παραδοσιακά όρια του χώρου 
της Π.Λ. προς την κατεύθυνση της ενήλικης κουλτούρας και τα καθιστούν 
δυσδιάκριτα, οδηγώντας εύλογα στην υπόθεση ,ότι η Π.Λ. πλησιάζει στην 
ενηλικίωσή της. ∆ιακειµενικότητα19, Παρωδία, Ειρωνεία, Ακαθοριστία, Αµφισηµία, 
µπρεχτικού τύπου αποστασιοποιητικές στρατηγικές ( meta fictional)20. Πολυφωνία, 
και κάθε µορφής «καρνιβαλιστικές τεχνικές»( Metcalf 1997:51-52)21 και 
«παραδοξοποιούσες γλώσσες»22(Bakhtin 1980: 284)συγκλίνουν ταυτόχρονα και 
επιβεβαιώνουν τη ρήση του C.S. Lewis ότι κανένα βιβλίο δεν αξίζει πραγµατικά να 
διαβαστεί στην ηλικία των δέκα , αν δεν αξίζει εξίσου να διαβαστεί και στα πενήντα 
19, αλλά και του M. Tournier ότι η καλή λογοτεχνία των ενηλίκων πρέπει να είναι 
προσιτή και στα παιδιά, ρήσεις που προαναγγέλλουν την έναρξη της διαδικασίας 
προσέγγισης της παιδικής και της ενήλικης λογοτεχνίας. Οι κώδικες που 
προσδιόριζαν διχαστικά τα οµόλογα πεδία έχουν πλέον ρευστοποιηθεί και κινούµενοι 
από την περιφέρεια προς το κέντρο τείνουν να εδραιωθούν. 

Η διακειµενικότητα ανοίγει το λογοτεχνικό σύστηµα και το απαλλάσσει από 
τον ελιτίστικο αποµονωτισµό των απαρχών του, κινώντας το προς το µέλλον και 
αµφισβητώντας τα στεγανά. Η Π.Λ. δε, είναι κατά βάση διακειµενική καθώς 
βρίσκεται στο σταυροδρόµι πολλών και διαφορετικών λόγων, εντός των 
συµφραζοµένων της Παιδικότητας, της λαϊκής Κουλτούρας, της γενικότερης 
λογοτεχνικής εµπειρίας, του µύθου, των εξωλογοτεχνικών επιρροών, των 
εκπαιδευτικών χρήσεων κ.α . ( C.S. Lewis 1947:100)  

Η διπλή κίνηση της αποµυθοποίησης της Παιδικότητας από τη µία και του 
εκδηµοκρατισµού του Λογοτεχνικού Κανόνα από την άλλη επέτρεψαν την είσοδο 
στο χώρο της Π.Λ. µοντέρνων και πειραµατικών τεχνικών, (Metcalf 1997:50) 
επικυρώνοντας τη µεταµοντέρνα άποψη του κόσµου, ως κάτι το τεχνητό, το 
κατασκευασµένο και κοινωνικά προσδιορισµένο και ανατρέποντας την ως τώρα 
ιδεαλιστική, απλουστευτική και αυθαίρετη αναγωγή της λογοτεχνίας – και δη της 
παιδικής- σε παρακαταθήκη των οικουµενικών και απαραβίαστων αξιών του 
ανθρωπισµού . Ακριβώς αυτή η ιδιότητα της σύγχρονης Π.Λ. την εµπλουτίζει και της 
επιτρέπει να εντάσσεται στο παιχνίδι των κανόνων και των παραβιάσεων, καθώς τα 
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επίπεδα ερµηνείας συµπλέκονται και κατανοούνται ανάλογα µε την προηγούµενη 
αναγνωστική και ευρύτερη πολιτισµική εµπειρία του αναγνώστη , αποκαλύπτοντας   
ολοένα και διαφορετικές οπτικές σε κάθε επανανάγνωση , πράγµα που συνιστά και 
την πεµπτουσία της γοητείας της.  

Η τελεολογική αναζήτηση ενός συνεκτικού και µοντελοποιηµένου Εγώ , στο 
οποίο πρέπει να κατατείνει το παιδί ,ανεξάρτητα από κοινωνικές δοµές και 
πολιτιστικό περίγυρο, που από(ιστορικοποιούσε) τα κείµενα, έχει πάψει να εµπνέει 
την Π.Λ. κι ένας νέος τύπος περισσότερο πολύπλευρος και προβληµατικός 
εγγράφεται στο επίκεντρό της.  

Με δεδοµένη την τυπολογία του Frye Northrop( Frye 1957:33-34). 
που θεωρεί τη λογοτεχνία ως εξέλιξη και µετατόπιση του µύθου και κατηγοριοποιεί 
ανάλογα και τους λογοτεχνικούς ήρωες, στην Π.Λ., µολονότι εντοπίζουµε όλο το 
φάσµα των δυνατών χαρακτήρων , από τον ∆εύτερο Παγκόσµιο Πόλεµο και εξής 
παρατηρούµε µεγαλύτερη συχνότητα των δύο τελευταίων τύπων της κατάταξής του , 
δηλαδή του «χαµηλού µιµητικού» και του «ειρωνικού» (Nikolajeva 2002:36-38), που 
επιτρέπουν ακριβώς στους χαρακτήρες, να προσλαµβάνουν µια ουσιαστικότερη 
εσωτερικότητα, που έλειπε από τους παραδοσιακούς ήρωες. Άµεσα συναρτηµένο µε 
αυτό, είναι το στοιχείο της περιγραφής. Παλαιότερα τα εξωτερικά συµβάντα και οι 
χώροι που λάµβαναν χώρα τα γεγονότα περιγράφονταν λεπτοµερώς και έπαιζαν το 
σηµαντικότερο ρόλο στο χτίσιµο της αφήγησης. Σήµερα δεσπόζει περιγραφική 
λιτότητα , που βαίνει παράλληλα µε µια αντίρροπη εµβύθιση στο εσωτερικό των 
ηρώων. Το ίδιο ισχύει και στο χειρισµό της παραµέτρου του χρόνου ως προς την 
χαρακτηροποίηση. Στην παραδοσιακού τύπου Π.Λ. η ιστορία εκτεινόταν στο χρόνο 
και διακλαδιζόταν , ενώ τώρα προτιµάται η χρονική εστίαση σε µικρότερης διάρκειας 
γεγονότα (Grenz 1997:144-147).  

Η εικονογράφηση της Π.Λ. επίσης, έχει ξεφύγει από τα περιοριστικά όρια του 
άχαρου ρόλου του βωβού προσώπου και αναλαµβάνει ουσιαστική δραστηριότητα23. 
∆εν αρκείται στην παραδοσιακή διακοσµητική ή επεξηγηµατική του κειµένου 
διάστασή της, αλλά δηµιουργεί µε το κείµενο ένα «ντουέτο» σύµφωνα µε την 
ορολογία του Cech J., ή µια αντιστικτική σχέση κατά τους Ward – Fox, ή µια 
αντιφωνική αντίδραση κατά τον Ahlberg, ή ακόµα και µια συνεργία κατά τον 
Lawrence R. Sipe (Sipe,1998), που επιβάλλει ένα παλινδροµικό, αναστοχαστικό και 
ανακλητικό διάβασµα του κειµένου, έτσι ώστε η πρωτογενής ερµηνεία του κειµένου 
να καθίσταται εκ νέου ένα αντικείµενο που αναζητά µέσω της εικονογράφησης ,µια 
νέα σήµανση αλλά και σηµασιοδότηση24. H εικόνα έχει αντικειµενικά την δύναµη να 
ανατρέπει τον εγγράµµατο µηχανισµό των ενηλίκων , το λεκτικό κείµενο (Hunt 1991: 
178) και κάνει την αναγνωστική διαδικασία πιο ευέλικτη και λιγότερο ελεγχόµενη. 
Πολλές φορές λειτουργεί αποστασιοποιητικά και αµβλύνει το δριµύ χαρακτήρα των 
περιγραφοµένων. (King Douglas 2003:131). H σύγχρονη εικόνα της Π.Λ. 
κυµαινόµενη από µια υπερβολική συσσώρευση των εικονικών σηµείων ως την 
αντίδραση στην τυποποιηµένη πολυπλοκότητα και την αναγωγή της στο 
σχηµατοποιηµένο γκροτέσκο , βρίσκεται πάντα σε αλληλεπίδραση µε το κείµενο , 
εντείνει την ερµηνευτική αµφισηµία και αναπτύσσει υπαινικτικά δι - εικονικό 
διάλογο µε τη λογοτεχνική και µη πραγµατικότητα (Nikolajeva 1996:91-92).  

Η παραπάνω εξέταση σχετικά µε τις εξελίξεις στο πεδίο της Παιδικής 
Λογοτεχνίας, µας οδηγεί σε πιο αισιόδοξα συµπεράσµατα, συγκριτικά µε τις αµέσως 
προηγούµενες διαπιστώσεις , που αφορούσαν στο ιστορικό- προοπτικό βάθος της 
σχέσης τραγωδίας- Π.Λ., που µέχρι πρόσφατα σφράγιζαν τις εντυπώσεις και 
διαµόρφωναν µια συνθήκη αλληλοαποκλεισµού των πεδίων. Η διαφαινόµενη 
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προοπτική προσέγγισης προϋποθέτει βέβαια γενναία βήµατα και από τις δύο 
κατευθύνσεις , διεύρυνση των ορίων τους και επαναπροσδιορισµό των στόχων τους.

Ταυτόχρονα η υπέρβαση της Ελλάδας -και της κληρονοµιάς της – ως 
τοπογραφικής έννοιας θα επιτρέψει τις πολλαπλές µεταµορφώσεις του αρχέτυπου, 
εκφράζοντας ακριβώς την υβριδικότητα και όχι τη µονοσηµία της αρχαίας 
παράδοσης. Ειδικά σήµερα αυτή η εναλλακτική δυνατότητα είναι και η µόνη 
βιώσιµη, εφόσον διανύουµε µια πολιτισµική φάση , όπου η βαθιά κρίση των αξιών 
του Ουµανισµού και ο εκθρονισµός του Αυτοτελούς και δηµιουργικού Υποκειµένου 
του , µε άλλα λόγια ο ενταφιασµός της Ροµαντικής εικόνας του Εγώ, έχουν εδραιώσει 
την αµφισβήτηση για κάθε είδους αισθητική και ιδεολογική τελεολογία κι έχουν 
εκκεντρώσει τα αξιακά συστήµατα εξουσιοδοτώντας τους περιθωριοποιηµένους του 
Κανόνα , να διεκδικούν την άρθρωση µιας δικής τους τραγικής µετα- αφήγησης 
(Πατσαλίδης Σάββας 1997 :274- 359/ Βαροπούλου 1993: 67-81, / Πατσαλίδης 
Σάββας- Σακελλαρίδου Ελίζαµπεθ 1999:43-49 / 145-168/ 235-252/ McDonald 1992).  

Αντιπροσωπευτικά δείγµατα διασκευών αρχαίων τραγωδιών στην παιδική 
λογοτεχνία Ευρώπης και Αµερικής στέλνουν αισιόδοξα µηνύµατα. Έχοντας , έστω 
και µερικώς , υιοθετήσει κάποιες από τις ανανεωτικές τάσεις του χώρου, κάνουν τη 
διαφορά σε σχέση µε τις αντίστοιχες ελληνικές διασκευές.  

Ενδεικτικά, στο Strangers dark and gold (Johnston Norma , N.Y., Atheneum, 
1975) η αφηγηµατική φωνή αποκαλύπτει την ταυτότητά της στο τέλος, και 
µετατρέπει αναδροµικά την τριτοπρόσωπη distancing narration αφήγηση (για µια 
αναλυτική τυπολογία της πρωτοπρόσωπης αφήγησης, βλέπε: Schwenke, 1999: 185-
202) σε πρωτοπρόσωπη, µόνο για να µας πληροφορήσει πως η οπτική απόδοσης της 
ιστορίας ήταν εκείνη της γηραιάς Μήδειας, που αναπολούσε τη ζωή της, οπότε η 
έµφαση δίνεται στο αφηγούµενο και όχι το βιωµατικό της Εγώ. Στο The Dawn 
Palace, The story of Medea,( Hoover H.M., E.P. Dutton, New York, 1988), 
προνοµιούχος αφηγητής χρίζεται η Μήδεια, που αναλαµβάνει την εξιστόρηση και τον 
επαναπροσδιορισµό του µύθου από µια καθαρά φεµινιστική εσωτερική εστίαση. Στο  
The bull from the sea,( Renault Mary Vintage Books,  A division of Random House, 
New York, 1975 (1962)), ο Θησέας αφηγείται τη ζωή του, κεντρικό µέρος της οποίας 
αποτελεί η ιστορία της Φαίδρας και του Ιππόλυτου, ιδωµένη υπό µια τελείως 
πρωτότυπη ερµηνευτική γωνία. Στο : Antigone d’ après Sophocle, (Wolf Gita- Rao 
Sirish (Indrapramit Roy ill.), Toulouse, Editions Milan, Jeunesse, 2003), ο γερο- 
Τειρεσίας παίρνει την πρωτοβουλία να αφηγηθεί, όπως οι παλιοί παραµυθάδες ,την 
ιστορία της Αντιγόνης , ελπίζοντας να αποτελέσει αφορµή προβληµατισµού και 
στοχασµού για τον σύγχρονο αναγνώστη. Ενώ στη Sirena, (Jo Napoli Donna , N.Y., 
Scolastic Signature, 1998) ο µύθος του Φιλοκτήτη εγγράφεται σε µια fantasy ιστορία 
κοριτσίστικης ενηλικίωσης, µέσα από την οποία ανατρέπονται τα αρνητικά γυναικεία 
στερεότυπα και ο ήρωας προσλαµβάνει µια  κενότυπη25 διάσταση, όπου το 
ιδεολογικό φορτίο της οµώνυµης τραγωδίας και η ελληνικότητα ως κλειστή 
οµοιογενής ταυτότητα εκλείπουν παντελώς. 

 
Συµπερασµατικά, είναι ίσως η καταλληλότερη στιγµή για να αρχίσει να 

συντελείται και στην Ελλάδα, η µετάβαση- προσγείωση ( που σε καµιά περίπτωση 
όµως δε συνιστά έκπτωση) της Τραγωδίας από το θώκο του Ιεροποιηµένου 
Παρελθόντος στο επίπεδο και του ελληνικού λογοτεχνικού παρόντος, όχι 
αλλοιώνοντας την ουσία της , αλλά διευρύνοντας τον ορίζοντα των χρήσεών της και 
εµπλουτίζοντας τις τεχνικές προσέγγισής της. Ανανεώνοντας την κυρίαρχη οπτική, θα 
επιτευχθεί η όσµωση των δύο λογοτεχνικών πεδίων ( των ενηλίκων και των παιδιών), 
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προσφέροντας ένα µοναδικό -δυνάµει -πεδίο συνάντησης παιδιών – ενηλίκων, στην 
«αποπυρηνικοποιηµένη» ζώνη της επαφής τους µέσα από ένα παιδικό βιβλίο, που θα 
θέτει σε δοκιµασία τα όριά τους ενώπιον των βαθέων φιλοσοφικών προβληµάτων, 
που θίγονται στην Τραγωδία.  

Η τραγωδία στον άξονα του χρόνου διέµεινε σχεδόν αποκλειστικά στον κύκλο 
της κουλτούρας προέλευσής της, δηλ. εξακολουθούσε να απηχεί και να επικυρώνει 
την αρχαιοελληνική κληρονοµιά (και µέσα από τα εκπαιδευτικά δεδοµένα και δια της 
θεατρικής παραστασιογραφίας) και να απευθύνεται κυρίως σε κοινό ενηλίκων ή 
τουλάχιστον εφήβων στο µεταίχµιο της ενηλικίωσης, µε µια αυστηρή προσήλωση  
στις αξίες της πίστης στο πρωτότυπο και της ανασύστασης του αρχαιοελληνικού 
παρελθόντος. Σήµερα καλείται να κάνει την υπέρβαση και να κινηθεί προς τον κύκλο 
του παιδικού κοινού, για να εξασφαλίσει τις ελάχιστες συνθήκες επιβίωσής της στο 
µέλλον. Να πάψει να στοχεύει  πλέον σε ένα ειδικό φιλοθεάµον κοινό µιας 
περιορισµένης ελίτ, που αρέσκεται σε παραστάσεις τέχνης ή επιµεληµένες 
φιλολογικές εκδόσεις, αλλά να επιδιώξει  να κατακτήσει  και να κατακτηθεί από το 
κοινό που της αρµόζει- δηλαδή το νεανικό (Vidal-Naquet Pierre 1998: 59-61) -  µε το 
οποίο είχε πάντα µια άµεση και ζωτική σχέση26.  
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ΥΠΟΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ  
 
                                                 
1   Transcending Boundaries, Writing for a dual audience    of children and adults, (Beckett 
L. Sandra (ed),Garland Publishing inc. , 1999) είναι ο τίτλος συλλογικού τόµου , που 
πραγµατεύεται θεωρητικά ζητήµατα της σύγχρονης Παιδικής Λογοτεχνίας και υπογραµµίζει 
το κατεξοχήν χαρακτηριστικό της, αυτό της διασταύρωσης πολλών διαφορετικών λόγων σε 
αυτήν. Χρησιµοποιούµε τον όρο, σε ελεύθερη µετάφραση, τόσο στην κριτική του διάσταση, 
όσο και ως τοπολογικό ανάλογο, που ορίζει την αέναα παλινδροµική κίνηση µεταξύ 
Mainstream Λογοτεχνίας και Παιδικής. 
2 Μια µονοσήµαντη ερµηνεία του όρου «µύθος» δεν είναι εφικτή. Από το µύθο ως φαινόµενο 
που γεννιέται στην ανθρώπινη συνείδηση ταυτόχρονα µε τη δηµιουργία του κόσµου (Eliade 
M.), το µύθο ως µέσο ενοποίησης και ταξινόµησης της διάσπαρτης ανθρώπινης εµπειρίας ( 
Jolles), το µύθο ως το σύνολο των παραλλαγών του ( Levi- Strauss), ή  υπό τη συγκριτική 
φρεϋζεριανή λογική αναζήτησης επιδράσεων στο µυθικό σώµα,  µέχρι το λογοτεχνικό µύθο , 
όπου ο αρχικά ιερός χαρακτήρας του αποβάλλεται στο όνοµα µιας τεχνητής και  ιστορικά 
προσδιορισµένης αφηγηµατικής κατασκευής (N. Frye) και τις απεριόριστες ερµηνευτικές του 
δυνατότητες (  R. Barthes, J. Kristeva), ο µύθος αποτελεί την πρώτη ύλη των θεωρητικών 
αναζητήσεων της νεώτερης κριτικής θεωρίας. 
3 Για τη θεωρία των γενών , βλέπε : Schaeffer Jean – Marie (1989), Qu’ est-ce qu’ un genre 
littéraire,Paris- Seuil. Στη µελέτη αυτή υποστηρίζεται ότι σήµερα έχει πάψει να ισχύει η 
συµβατική τυπολογία που χρησίµευε στην κατάταξη των έργων (classification), και η 
δυνατότητα πολυεστιακής θεώρησής τους τα καθιστά δυνάµει ανήκοντα σε πολλά 
διαφορετικά γένη/ Ακόµα παρατηρείται µια τάση στροφής της θεωρίας της λογοτεχνίας προς 
τη γλωσσολογία , όπου τα λογοτεχνικά γένη αντικαθίστανται από τον όρο «είδη κειµένων» ( 
βλέπε : Βελουδής, (1984), Γραµµατολογία, Αθήνα. ∆ωδώνη,  σελ.95) 
4 Σε µια περιθωριακή σηµείωση στο Athenaum, των αδελφών Schlegel, το έγραψε ο Κόλεριτζ 
ως αναγνώστης το 1804 ( στο Steiner George, Οι Αντιγόνες,(µετάφραση Βασίλης Μαστόρης- 
Πάρις Μπουρλάκης) Καλέντης, Αθήνα 2001σελ.314)  
5 Βλέπε : Ζερβού Αλεξάνδρα, Στη χώρα των θαυµάτων, Πατάκης, Αθήνα, 1997 ( Λογοτεχνία 
παιδιών- λογοτεχνία ενηλίκων : Αµοιβαιότητα και αλληλεξαρτήσεις, σσ.113-115)/ 
Καρποζήλου Μάρθα, (1994)Το παιδί στη χώρα των βιβλίων, Αθήνα, Καστανιώτης ( Οι 
υποστηρικτές της παιδικής λογοτεχνίας, σσ.160-167) 
6Τα παρακάτω στοιχεία αποδελτιώθηκαν από το “The play is the thing” Genre and adaptation 
of Shakespeare for children, της Alison H. Prindle, ,pp.138-145. και από το :Descending 
Shakespeare, Toward a theory of adaptation fro children του Marchitello Howard , pp.180-
186, in Beckett L. Sandra, Transcending Boundaries, Writing for a dual audience of children 
and adults, Garland Publishing inc. , 1999, αλλά και από το : Nikolajeva Maria, Children’s 
literature :Comes of age :toward a new aesthetic, New York – London, Garland, 1996, 
σελ.47-48 
7 Ο αντιδογµατικός χαρακτήρας του κλασικού ηρωικού µύθου, η κινητικότητα, η 
απορροφητικότητα, η διαχρονικότητα και η διάδοσή του, του εξασφαλίζουν ποικίλες χρήσεις 
και τον µετατρέπουν σε κώδικα επικοινωνίας µέσω της τέχνης ή σε εφαρµογές έξω από 
αυτήν. 
8 Αντιθέτως οι παιδικές διασκευές των οµηρικών επών δεν µένουν ανεπηρέαστες από την 
επιστηµονική κριτική , ακόµα και αν ο διασκευαστής δεν έχει αφοµοιώσει πλήρως τα 
πορίσµατά της ( βλέπε : Ζερβού Αλεξάνδρα, Στη Χώρα των Θαυµάτων, Το παιδικό βιβλίο ως 
σηµείο συνάντησης παιδιών – ενηλίκων ,Αθήνα, Πατάκης, 1997, σελ. 125) 
9 Το προτεινόµενο σχήµα περιοδολόγησης ( 1945-1958, 1958-1970 και 1970 και εξής) ,- που 
ως αρχικές λαµβάνονται οι δύο πρώτοι περίοδοι και ως ύστερη η τελευταία -,αντλείται από το 
: Αναγνωστόπουλος B. ∆. ,Ιδεολογία και παιδική λογοτεχνία, Καστανιώτης, Αθήνα, 2001, 
σελ.198 
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10 Για διασαφήνιση των όρων «πιστότητα» και «νοµιµότητα» στη διασκευαστική διαδικασία, 
βλέπε : Zervou A., Homere pour les enfants de la video sphere : l’ eternite du mythe et les 
aspects circonstanicels de la culture des adultes, L’ edition pour jeunesse entre heritage et 
culture de masse, ∆ιεθνές Συνέδριο 25-28 Νοεµβρίου 2004, Ινστιτούτο  
Ch,Perrault,Πανεπιστήµιο Paris XIII, Πανεπιστήµιο Paris VII, Afreloce ( υπό έκδοση), 2005. 
11 « ∆εν υπάρχει διαχρονική σηµασία των λέξεων , ούτε διαχρονική αξιολόγηση των 
σηµασιών στις οποίες κάθε φορά παραπέµπουν» Βλέπε : Θεοτοκάς Νίκος, Το αποτύπωµα 
του ζωντανού και του ονείρου στα κείµενα του Μακρυγιάνη, Τα Ιστορικά, 2, 1985 
12 Την αµφισβήτηση της ανανέωσης υπό το µανδύα των αλλαγών στην όψη, που µερικές 
φορές προσλαµβάνει διαστάσεις επικίνδυνου νεοσυµβολισµού υποστηρίζει ο Λιγνάδης 
Τάσος, Προβληµατισµοί πάνω σε σύγχρονες παραστάσεις αρχαίου δράµατος, Ευρωπαϊκό και 
Πολιτιστικό Κέντρο ∆ελφών, ∆ελφοί 18-22 Αυγούστου 1981, Αθήνα, 1984,σσ.191-201 
(197).  
13 Στην επαφή µας µε ένα πολιτισµικό δηµιούργηµα καταθέτουµε τις προηγουµένως 
αποκτηθείσες γνώσεις µας γύρω από τους αισθητικούς κώδικες του γένους που ανήκει , αλλά 
και την γενικότερη κουλτούρα µας, που χαράζει τον ορίζοντα προσδοκιών µας, ταξινοµεί και 
περιορίζει αυτόµατα τα όρια των ερµηνευτικών δυνατοτήτων του έργου. Αυτή η διαδικασία 
λέγεται Υπέρ- κωδικοποίηση (Elam Keir, The semiotics of theatre and drama, Methuen , 
London- New York, 1980, σσ.146-147) 
14 Γράφει η Αλ. Ζερβού για τα οµηρικά κείµενα τα εξής ,- που τολµούµε να υιοθετήσουµε 
εξίσου και για τις τραγωδίες , αλλά και για την Π.Λ.- : «Οι τυπικές ακολουθίες σκηνών 
περιορίζουν το στοιχείο της έκπληξης και δηµιουργούν αίσθηµα προσµονής. Όταν ο ποιητής 
τις διασκευάζει αυτό γίνεται εύκολα αντιληπτό. Γενικότερα η στερεοτυπικότητα, η κάποια 
σχηµατικότητα και ο δεδοµένος χαρακτήρας των στοιχείων της παράδοσης συγκροτούν την 
έννοια αυτής της πολλαπλής αναγνωρισιµότητας, όπου τίποτα δεν φαίνεται εντελώς άγνωστο. 
Υπάρχει ένα είδος σιωπηρού συλλογικού συµβολαίου ανάµεσα στον ποιητή και το 
ακροατήριό του» : Το παιχνίδι της ποιητικής δηµιουργίας στην Ιλιάδα και την Οδύσσεια. Για 
µια θεωρία της Οµηρικής ποιητικής, Αθήνα, Ινστιτούτο του Βιβλίου- Α. Καρδαµίτσα, 2003, 
σελ.141.  
15 Ως Λόγο εννοούµε ένα σύνολο δηλώσεων , αξιών ή δοξασιών που παράγει γνώση και 
ενόσω εξυπηρετεί συγκαλυµµένα τα συµφέροντα µιας συγκεκριµένης οµάδας ή τάξης, 
υπεισέρχεται µέσω της εξουσίας, ως φύση στον τρόπο που αντιλαµβανόµαστε τον κόσµο, 
προσδίδοντας και στις πιο φαινοµενικά τεκµηριωµένες περιγραφές ,ιδεολογική διάσταση.( 
Βλέπε Foucault M., Εξουσία, Γνώση και Ηθική, ( µτφρ. Ζ. Σαρίκας) Αθήνα, Ύψιλον, 1987 
(1980), σελ. 27/ 131/ 201 , αλλά και Stuart Hall – Bram Gieben, Η διαµόρφωση της 
νεωτερικότητας, Αθήνα, Σαββάλας, 2003, σσ.424-431.  
16 Όπως εξηγεί η Nikolajeva απλοποιώντας τη θεωρία του Yuri Lotman (Nikolajeva Maria, 
Children’s literature :Comes of age :toward a new aesthetic, New York – London, Garland, 
1996, σελ.50-57) Κανονική θεωρείται η Τέχνη η τελετουργική- παραδοσιακή ,που υπόκειται 
σε απαράβατους κανόνες σύνταξης και νόρµες λειτουργίας, κάτι ανάλογο των φυσικών 
γλωσσών, σε αντιπαράθεση µε τη µοντέρνα τέχνη και τις εγγενείς σ αυτή διαλυτικές-
φυγόκεντρες τάσεις . Το σηµαντικό σε αυτού του είδους την Τέχνη δεν είναι το τι λέγεται 
αλλά το πώς. Ο τρόπος µετάδοσης του µηνύµατος δεν παραπέµπει σε µια µονοσήµαντη 
ανάγνωσή του , όπως στη µοντέρνα τέχνη, όπου η προθετικότητα του συγγραφέα βρίσκει 
απόλυτα αντίστοιχες υποδοχές πρόσληψης , αλλά η ερµηνεία εδράζει σε πληροφοριακές 
δοµές, που ανάλογα µε την ικανότητα του αναγνώστη αποκωδικοποιούνται σε µια 
δηµιουργική διαδικασία , που δεν αποζητά µιµητικές αντανακλάσεις της πραγµατικότητας, 
αλλά σηµειωτικές – αναλογικές ερµηνείες της – και γι’ αυτό δηµιουργικές-.  
17 Την έννοια της πολυφωνίας εισήγαγε ο Bakhtin Michail ( Problems of Dostoyevsky’s 
poetics, Minneapolis, University of Minnesota, 1984) αντιδιαστέλλοντας τον επικό- 
µονοφωνικό από τον µυθιστορηµατικό τρόπο αφήγησης.  
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18 Για τη χρονικότητα στην Π.Λ. ως παράγοντα χαρακτηροποίησης , βλέπε Character and 
temporality in Nikolajeva Maria, The Rhetoric of Character on Children’s Literature, 
Lanham, Maryland and London, The scarecrow press, 2002, σσ.178-181.  
19 Κριτήριο λογοτεχνικής ποιότητας ορίζεται από τον Riffaterre η διακειµενικότητα που είναι 
η µόνη που παράγει σηµασία ( significance) , ενώ η γραµµική ανάγνωση παράγει µόνο νόηµα 
(meaninig) Genette Gerard, Palimpsests, Editions du Seuil, 1982, εισαγωγή) . 
20 Το ανοιχτό τέλος, η παρωδία, το κολάζ, το « παραξένισµα» και η µετατόπιση είναι πλέον οι 
κυρίαρχες λογοτεχνικές πρακτικές που αµφισβητούν την πρωτογένεια του υλικού (βλέπε 
ενδεικτικά David McDonald, The trace of absence, A Derridian analysis of Oedipus Rex, 
Educational theatre Journal, 31.2 (1979), 147-161) 
21 Ο όρος προέρχεται από τον Bakhtin Michail στην ανάλυσή του, του Γαργαντούα του 
Ραµπελαί και του ∆ον Κιχώτη και της επίδρασής τους στο σύγχρονο µυθιστόρηµα στο : 
Προβλήµατα λογοτεχνίας και αισθητικής, Πλέθρον, Αθήνα 1980,(µτφρ. Γιώργος Σπανός, 
σσ.167-171).  
22 Οι «παραδοξοποιούσες γλώσσες» καταστρέφουν το υψηλό λογοτεχνικό ύφος µέσω µιας 
αφαίρεσης πολεµικής υφής και οργανώνουν τον πολυγλωσσισµό του µυθιστορήµατος στην 
αυγή της ιστορίας του.  
23 Για την εξέλιξη στην εικονογράφηση της Π.Λ. στην Ελλάδα και τη σύγκριση των 
παραδοσιακών και των νεωτερικών τάσεων , βλέπε : Ασωνίτης Πολυδεύκης, Η 
εικονογράφηση στο βιβλίο της παιδικής λογοτεχνίας, Αθήνα, Καστανιώτης, 2001, σσ. 103-
119/ 248-255 
24 Αυτή η διαδικασία θυµίζει την θεωρία σταδιακής αφοµοίωσης και προσαρµογής στα 
στάδια της αναπτυξιακής κλίµακας του Piaget. 
25 Την έννοια του κενότυπου εισήγαγε ο Mikhail Epstein  ( βλέπε: Nikolajeva Maria, 
Children’s literature :Comes of age :toward a new aesthetic, New York – London, Garland, 
1996, σσ.145-146) 
26 Την ιδιαίτερη σχέση τραγωδίας- εφήβων αναφέρει ο Vidal-Naquet Pierre(Ο 
Θρυµµατισµένος καθρέπτης – Αθηναϊκή τραγωδία και πολιτική,( µτφρ. Μεράντζας Χρήστος), 
Αθήνα, Ολκός, 1998, σελ. 59-61) κάνοντας λόγο και για τη θεωρία του Jack Winkler, που 
είχε υποστηρίξει ότι η τραγωδία υπήρξε αρχικά η εφηβική Ωδή( υποσηµείωση 50 : J.J. 
Winkler, The Ephebe’s song: Tragoidia and Polis, Representations, Καλοκαίρι 1985, σσ. 26-
62).  
 
 


